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前言

　　说明　　《野草》所收散文诗23篇（内含打油诗一首和短剧一个），最初陆续发表于1924年12月
至1926年1月的《语丝》周刊，署名鲁迅。
《题辞》最初发表于1927年7月2日出版的《语丝》第138期，署名鲁迅。
　　本书于1927年4月由作者亲自编定，同年7月由上海北新书局初版印行，列为作者所编的《乌合丛
书》之一。
此后印行的版本，除个别字和标点有所不同外，各篇文字大都和初版相同。
　　《野草》初版封面画系孙福熙所作。
北新书局第三版按照鲁迅意见将封面的署名&ldquo;鲁迅先生著&rdquo;改为&ldquo;鲁迅著&rdquo;，并
在扉页背面加印&ldquo;孙福煦作书面&rdquo;字样。
1930年5月第6版封面署名恢复&ldquo;先生&rdquo;二字，随后再次删去。
　　1932年，作者在《〈自选集〉自序》中说：&ldquo;后来《新青年》的团体散掉了，有的高升，有
的退隐，有的前进，我又经验了一回同一战阵中的伙伴还是会这么变化，并且落得一个&lsquo;作
家&rsquo;的头衔，依然在沙漠中走来走去，不过已经逃不出在散漫的刊物上做文字，叫作随便谈谈。
有了小感触，就写些短文，夸大点说，就是散文诗，以后印成一本，谓之《野草》。
&rdquo;又在1934年10月9日致友人的信中说：&ldquo;我的那一本《野草》，技术并不算坏，但心情太
颓唐了，因为那是我碰了许多钉子之后写出来的。
&rdquo;其中某些篇章意义较隐晦，据作者后来解释：&ldquo;因为那时难于直说，所以有时措辞就很
含糊了。
&rdquo;（《二心集&middot;〈野草〉英文译本序》）　　此次校订以鲁迅生前校定的版本为底本，并
参校其他版本，注释力求简要。
鲁迅时代某些词句和标点符号与现行用法不一致者，仍遵其旧，不做改动。
　　题 辞①　　当我沉默着的时候，我觉得充实；我将开口，同时感到空虚。
②　　过去的生命已经死亡。
我对于这死亡有大欢喜，因为我借此知道它曾经存活。
死亡的生命已经朽腐。
我对于这朽腐有大欢喜，因为我借此知道它还非空虚。
　　生命的泥委弃在地面上，不生乔木，只生野草，这是我的罪过。
　　野草，根本不深，花叶不美，然而吸取露，吸取水，吸取陈死人③的血和肉，各各夺取它的生存
。
当生存时，还是将遭践踏，将遭删刈，直至于死亡而朽腐。
　　但我坦然，欣然。
我将大笑，我将歌唱。
　　我自爱我的野草，但我憎恶这以野草作装饰的地面。
　　地火在地下运行，奔突；熔岩一旦喷出，将烧尽一切野草，以及乔木，于是并且无可朽腐。
　　但我坦然，欣然。
我将大笑，我将歌唱。
　　天地有如此静穆，我不能大笑而且歌唱。
天地即不如此静穆，我或者也将不能。
我以这一丛野草，在明与暗，生与死，过去与未来之际，献于友与仇，人与兽，爱者与不爱者之前作
证。
　　为我自己，为友与仇，人与兽，爱者与不爱者，我希望这野草的死亡与朽腐，火速到来。
要不然，我先就未曾生存，这实在比死亡与朽腐更其不幸。
　　去罢，野草，连着我的题辞！
　　一九二七年四月二十六日，鲁迅记于广州之白云楼①上。
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内容概要

《野草》是鲁迅的最薄、最美、再版最多的一本散文诗集，写于“五四”退潮时期。
作品以隐晦的象征表达了一个启蒙思想家在白色恐怖下孤军奋战的孤寂、迷茫与疑惧，同时表达出对
“糊里糊涂生、乱七八糟死的”民众的失望与希望之情。
此作品区别于鲁迅其他作品的最大特征是隐含着深邃的哲理性，包含了鲁迅的全部哲学。
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作者简介

鲁迅（1881.9.25～1936.10.19），浙江绍兴人，原名周树人，字豫山、豫亭，后改名为豫才。
他时常穿一件朴素的中式长衫，头发像刷子一样直竖着，浓密的胡须形成了一个隶书的“一”字。
毛主席评价他是伟大的无产阶级的文学家、思想家、革命家，是中国文化革命的主将。
也被人民称为“民族魂”。
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章节摘录

　　风 筝①　　北京的冬季，地上还有积雪，灰黑色的秃树枝丫叉于晴朗的天空中，而远处有一二风
筝浮动，在我是一种惊异和悲哀。
　　故乡的风筝时节，是春二月，倘听到沙沙的风轮声，仰头便能看见一个淡墨色的蟹风筝或嫩蓝色
的蜈蚣风筝。
还有寂寞的瓦片风筝，没有风轮，又放得很低，伶仃地显出憔悴可怜模样。
但此时地上的杨柳已经发芽，早的山桃也多吐蕾，和孩子们的天上的点缀相照应，打成一片春日的温
和。
我现在在那里呢？
四面都还是严冬的肃杀，而久经诀别的故乡的久经逝去的春天，却就在这天空中荡漾了。
　　但我是向来不爱放风筝的，不但不爱，并且嫌恶他，因为我以为这是没出息孩子所做的玩艺。
和我相反的是我的小兄弟，他那时大概十岁内外罢，多病，瘦得不堪，然而最喜欢风筝，自己买不起
，我又不许放，他只得张着小嘴，呆看着空中出神，有时至于小半日。
远处的蟹风筝突然落下来了，他惊呼；两个瓦片风筝的缠绕解开了，他高兴得跳跃。
他的这些，在我看来都是笑柄，可鄙的。
　　有一天，我忽然想起，似乎多日不很看见他了，但记得曾见他在后园拾枯竹。
我恍然大悟似的，便跑向少有人去的一间堆积杂物的小屋去，推开门，果然就在尘封的什物堆中发见
了他。
他向着大方凳，坐在小凳上；便很惊惶地站了起来，失了色瑟缩着。
大方凳旁靠着一个胡蝶风筝的竹骨，还没有糊上纸，凳上是一对做眼睛用的小风轮，正用红纸条装饰
着，将要完工了。
我在破获秘密的满足中，又很愤怒他的瞒了我的眼睛，这样苦心孤诣地来偷做没出息孩子的玩艺。
我即刻伸手折断了胡蝶的一支翅骨，又将风轮掷在地下，踏扁了。
论长幼，论力气，他是都敌不过我的，我当然得到完全的胜利，于是傲然走出，留他绝望地站在小屋
里。
后来他怎样，我不知道，也没有留心。
　　然而我的惩罚终于轮到了，在我们离别得很久之后，我已经是中年。
我不幸偶而看了一本外国的讲论儿童的书，才知道游戏是儿童最正当的行为，玩具是儿童的天使。
于是二十年来毫不忆及的幼小时候对于精神的虐杀的这一幕，忽地在眼前展开，而我的心也仿佛同时
变了铅块，很重很重的堕下去了。
　　但心又不竟堕下去而至于断绝，他只是很重很重地堕着，堕着。
　　我也知道补过的方法的：送他风筝，赞成他放，劝他放，我和他一同放。
我们嚷着，跑着，笑着。
&mdash;&mdash;然而他其时已经和我一样，早已有了胡子了。
　　我也知道还有一个补过的方法的：去讨他的宽恕，等他说，&ldquo;我可是毫不怪你呵。
&rdquo;那么，我的心一定就轻松了，这确是一个可行的方法。
有一回，我们会面的时候，是脸上都已添刻了许多&ldquo;生&rdquo;的辛苦的条纹，而我的心很沉重
。
我们渐渐谈起儿时的旧事来，我便叙述到这一节，自说少年时代的胡涂。
&ldquo;我可是毫不怪你呵。
&rdquo;我想，他要说了，我即刻便受了宽恕，我的心从此也宽松了罢。
　　&ldquo;有过这样的事么？
&rdquo;他惊异地笑着说，就像旁听着别人的故事一样。
他什么也不记得了。
　　全然忘却，毫无怨恨，又有什么宽恕之可言呢？
无怨的恕，说谎罢了。
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　　我还能希求什么呢？
我的心只得沉重着。
　　现在，故乡的春天又在这异地的空中了，既给我久经逝去的儿时的回忆，而一并也带着无可把握
的悲哀。
我倒不如躲到肃杀的严冬中去罢，&mdash;&mdash;但是，四面又明明是严冬，正给我非常的寒威和冷
气。
　　一九二五年一月二十四日。
　　好的故事①　　灯火渐渐地缩小了，在预告石油的已经不多；石油又不是老牌，早熏得灯罩很昏
暗。
鞭爆的繁响在四近，烟草的烟雾在身边：是昏沉的夜。
　　我闭了眼睛，向后一仰，靠在椅背上；捏着《初学记》②的手搁在膝髁上。
　　我在蒙胧中，看见一个好的故事。
　　这故事很美丽，幽雅，有趣。
许多美的人和美的事，错综起来像一天云锦，而且万颗奔星似的飞动着，同时又展开去，以至于无穷
。
　　我仿佛记得曾坐小船经过山阴道③，两岸边的乌桕，新禾，野花，鸡，狗，丛树和枯树，茅屋，
塔，伽蓝，农夫和村妇，村女，晒着的衣裳，和尚，蓑笠，天，云，竹，&hellip;&hellip;都倒影在澄碧
的小河中，随着每一打桨，各各夹带了闪烁的日光，并水里的萍藻游鱼，一同荡漾。
诸影诸物，无不解散，而且摇动，扩大，互相融和；刚一融和，却又退缩，复近于原形。
边缘都参差如夏云头，镶着日光，发出水银色焰。
凡是我所经过的河，都是如此。
　　现在我所见的故事也如此。
水中的青天的底子，一切事物统在上面交错，织成一篇，永是生动，永是展开，我看不见这一篇的结
束。
　　河边枯柳树下的几株瘦削的一丈红，该是村女种的罢。
大红花和斑红花，都在水里面浮动，忽而碎散，拉长了，如缕缕的胭脂水，然而没有晕。
茅屋，狗，塔，村女，云，&hellip;&hellip;也都浮动着。
大红花一朵朵全被拉长了，这时是泼剌奔迸的红锦带。
带织入狗中，狗织入白云中，白云织入村女中&hellip;&hellip;。
在一瞬间，他们又将退缩了。
但斑红花影也已碎散，伸长，就要织进塔，村女，狗，茅屋，云里去。
　　现在我所见的故事清楚起来了，美丽，幽雅，有趣，而且分明。
青天上面，有无数美的人和美的事，我一一看见，一一知道。
　　我就要凝视他们&hellip;&hellip;。
　　我正要凝视他们时，骤然一惊，睁开眼，云锦也已皱蹙，凌乱，仿佛有谁掷一块大石下河水中，
水波陡然起立，将整篇的影子撕成片片了。
我无意识地赶忙捏住几乎坠地的《初学记》，眼前还剩着几点虹霓色的碎影。
　　我真爱这一篇好的故事，趁碎影还在，我要追回他，完成他，留下他。
我抛了书，欠身伸手去取笔，&mdash;&mdash;何尝有一丝碎影，只见昏暗的灯光，我不在小船里了。
　　但我总记得见过这一篇好的故事，在昏沉的夜&hellip;&hellip;。
　　一九二五年二月二十四日①。
　　过 客①　　时：　　或一日的黄昏。
　　地：　　或一处。
　　人：　　老翁&mdash;&mdash;约七十岁，白须发，黑长袍。
　　女孩&mdash;&mdash;约十岁，紫发，乌眼珠，白地黑方格长衫。
　　过客&mdash;&mdash;约三四十岁，状态困顿倔强，眼光阴沉，黑须，　乱发，黑色短衣裤皆破碎
，赤足著破鞋，胁下挂一个口袋，支着等身的竹杖。
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　　东，是几株杂树和瓦砾；西，是荒凉破败的丛葬；其间有一条似路非路的痕迹。
一间小土屋向这痕迹开着一扇门；门侧有一段枯树根。
　　（女孩正要将坐在树根上的老翁搀起。
）　　翁&mdash;&mdash;孩子。
喂，孩子！
怎么不动了呢？
　　孩&mdash;&mdash;（向东望着，）有谁走来了，看一看罢。
　　翁&mdash;&mdash;不用看他。
扶我进去罢。
太阳要下去了。
　　孩&mdash;&mdash;我，&mdash;&mdash;看一看。
　　翁&mdash;&mdash;唉，你这孩子！
天天看见天，看见土，看见风，还不够好看么？
什么也不比这些好看。
你偏是要看谁。
太阳下去时候出现的东西，不会给你什么好处的。
&hellip;&hellip;还是进去罢。
　　孩&mdash;&mdash;可是，已经近来了。
阿阿，是一个乞丐。
　　翁&mdash;&mdash;乞丐？
不见得罢。
　　（过客从东面的杂树间跄踉走出，暂时踌蹰之后，慢慢地走近老翁去。
）　　客&mdash;&mdash;老丈，你晚上好？
　　翁&mdash;&mdash;阿，好！
托福。
你好？
　　客&mdash;&mdash;老丈，我实在冒昧，我想在你那里讨一杯水喝。
我走得渴极了。
这地方又没有一个池塘，一个水洼。
　　翁&mdash;&mdash;唔，可以可以。
你请坐罢。
（向女孩）孩子，你拿水来，杯子要洗干净。
　　（女孩默默地走进土屋去。
）　　翁&mdash;&mdash;客官，你请坐。
你是怎么称呼的。
　　客&mdash;&mdash;称呼？
&mdash;&mdash;我不知道。
从我还能记得的时候起，我就只一个人。
我不知道我本来叫什么。
我一路走，有时人们也随便称呼我，各式各样地，我也记不清楚了，况且相同的称呼也没有听到过第
二回。
　　翁&mdash;&mdash;阿阿。
那么，你是从那里来的呢？
　　客&mdash;&mdash;（略略迟疑，）我不知道。
从我还能记得的时候起，我就在这么走。
　　翁&mdash;&mdash;对了。
那么，我可以问你到那里去么？
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　　客&mdash;&mdash;自然可以。
&mdash;&mdash;但是，我不知道。
从我还能记得的时候起，我就在这么走，要走到一个地方去，这地方就在前面。
我单记得走了许多路，现在来到这里了。
我接着就要走向那边去，（西指，）前面！
　　（女孩小心地捧出一个木杯来，递去。
）　　客&mdash;&mdash;（接杯，）多谢，姑娘。
（将水两口喝尽，还杯，）多谢，姑娘。
这真是少有的好意。
我真不知道应该怎样感激！
　　翁&mdash;&mdash;不要这么感激。
这于你是没有好处的。
　　客&mdash;&mdash;是的，这于我没有好处。
可是我现在很恢复了些力气了。
我就要前去。
老丈，你大约是久住在这里的，你可知道前面是怎么一个所在么？
　　翁&mdash;&mdash;前面？
前面，是坟①。
　　客&mdash;&mdash;（诧异地，）坟？
　　孩&mdash;&mdash;不，不，不的。
那里有许多许多野百合，野蔷薇，我常常去玩，去看他们的。
　　客&mdash;&mdash;（西顾，仿佛微笑，）不错。
那些地方有许多许多野百合，野蔷薇，我也常常去玩过，去看过的。
但是，那是坟。
（向老翁，）老丈，走完了那坟地之后呢？
　　翁&mdash;&mdash;走完之后？
那我可不知道。
我没有走过。
　　客&mdash;&mdash;不知道？
！
　　孩&mdash;&mdash;我也不知道。
　　翁&mdash;&mdash;我单知道南边；北边；东边，你的来路。
那是我最熟悉的地方，也许倒是于你们最好的地方。
你莫怪我多嘴，据我看来，你已经这么劳顿了，还不如回转去，因为你前去也料不定可能走完。
　　客&mdash;&mdash;料不定可能走完？
&hellip;&hellip;（沉思，忽然惊起，）那不行！
我只得走。
回到那里去，就没一处没有名目，没一处没有地主，没一处没有驱逐和牢笼，没一处没有皮面的笑容
，没一处没有眶外的眼泪。
我憎恶他们，我不回转去！
　　翁&mdash;&mdash;那也不然。
你也会遇见心底的眼泪，为你的悲哀。
　　客&mdash;&mdash;不。
我不愿看见他们心底的眼泪，不要他们为我的悲哀！
　　翁&mdash;&mdash;那么，你，（摇头，）你只得走了。
　　客&mdash;&mdash;是的，我只得走了。
况且还有声音常在前面催促我，叫唤我，使我息不下。
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可恨的是我的脚早经走破了，有许多伤，流了许多血。
（举起一足给老人看，）因此我的血不够了；我要喝些血。
但血在那里呢？
可是我也不愿意喝无论谁的血。
我只得喝些水，来补充我的血。
一路上总有水，我倒也并不感到什么不足。
只是我的力气太稀薄了，血里面太多了水的缘故罢。
今天连一个小水洼也遇不到，也就是少走了路的缘故罢。
　　翁&mdash;&mdash;那也未必。
太阳下去了，我想，还不如休息一会的好罢，像我似的。
　　客&mdash;&mdash;但是，那前面的声音叫我走。
　　翁&mdash;&mdash;我知道。
　　客&mdash;&mdash;你知道？
你知道那声音么？
　　翁&mdash;&mdash;是的。
他似乎曾经也叫过我。
　　客&mdash;&mdash;那也就是现在叫我的声音么？
　　翁&mdash;&mdash;那我可不知道。
他也就是叫过几声，我不理他，他也就不叫了，我也就记不清楚了。
　　客&mdash;&mdash;唉唉，不理他&hellip;&hellip;。
（沉思，忽然吃惊，倾听着，）不行！
我还是走的好。
我息不下。
可恨我的脚早经走破了。
　　（准备走路。
）　　孩&mdash;&mdash;给你！
（递给一片布，）裹上你的伤去。
　　客&mdash;&mdash;多谢，（接取，）姑娘。
这真是&hellip;&hellip;。
这真是极少有的好意。
这能使我可以走更多的路。
（就断砖坐下，要将布缠在踝上，）但是，不行！
（竭力站起，）姑娘，还了你罢，还是裹不下。
况且这太多的好意，我没法感激。
　　翁&mdash;&mdash;你不要这么感激，这于你没有好处。
　　客&mdash;&mdash;是的，这于我没有什么好处。
但在我，这布施是最上的东西了。
你看，我全身上可有这样的。
　　翁&mdash;&mdash;你不要当真就是。
　　客&mdash;&mdash;是的。
但是我不能。
我怕我会这样：倘使我得到了谁的布施，我就要像兀鹰看见死尸一样，在四近徘徊，祝愿她的灭亡，
给我亲自看见；或者咒诅她以外的一切全都灭亡，连我自己，因为我就应该得到咒诅。
但是我还没有这样的力量；即使有这力量，我也不愿意她有这样的境遇，因为她们大概总不愿意有这
样的境遇。
我想，这最稳当。
（向女孩，） 姑娘，你这布片太好，可是太小一点了，还了你罢。
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　　孩&mdash;&mdash;（惊惧，退后，）我不要了！
你带走！
　　客&mdash;&mdash;（似笑，）哦哦，&hellip;&hellip;因为我拿过了？
　　孩&mdash;&mdash;（点头，指口袋，）你装在那里，去玩玩。
　　客&mdash;&mdash;（颓唐地退后，）但这背在身上，怎么走呢？
&hellip;&hellip;　　翁&mdash;&mdash;你息不下，也就背不动。
&mdash;&mdash;休息一会，就没有什么了。
　　客&mdash;&mdash;对咧，休息&hellip;&hellip;。
（默想，但忽然惊醒，倾听。
）不，我不能！
我还是走好。
　　翁&mdash;&mdash;你总不愿意休息么？
　　客&mdash;&mdash;我愿意休息。
　　翁&mdash;&mdash;那么，你就休息一会罢。
　　客&mdash;&mdash;但是，我不能&hellip;&hellip;。
　　翁&mdash;&mdash;你总还是觉得走好么？
　　客&mdash;&mdash;是的。
还是走好。
　　翁&mdash;&mdash;那么，你也还是走好罢。
　　客&mdash;&mdash;（将腰一伸，）好，我告别了。
我很感谢你们。
（向着女孩，）姑娘，这还你，请你收回去。
　　（女孩惊惧，敛手，要躲进土屋里去。
）　　翁&mdash;&mdash;你带去罢。
要是太重了，可以随时抛在坟地里面的。
　　孩&mdash;&mdash;（走向前，）阿阿，那不行！
　　客&mdash;&mdash;阿阿，那不行的。
　　翁&mdash;&mdash;那么，你挂在野百合野蔷薇上就是了。
　　孩&mdash;&mdash;（拍手，）哈哈！
好！
　　客&mdash;&mdash;哦哦&hellip;&hellip;。
　　（极暂时中，沉默。
）　　翁&mdash;&mdash;那么，再见了。
祝你平安。
（站起，向女孩，）孩子，扶我进去罢。
你看，太阳早已下去了。
（转身向门。
）　　客&mdash;&mdash;多谢你们。
祝你们平安。
（徘徊，沉思，忽然吃惊，）然而我不能！
我只得走。
我还是走好罢&hellip;&hellip;。
（即刻昂了头，奋然向西走去。
）　　（女孩扶老人走进土屋，随即阖了门。
过客向野地里跄踉地闯进去，夜色跟在他后面。
）　　一九二五年三月二日。
　　&hellip;&hellip;
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媒体关注与评论

　　我作为一名步入老境的作家，从少年时代开始，六十多年来一直崇敬着一位中国的文学家，那就
是思维最敏锐、民族危机感最强烈的鲁迅，阅读鲁迅已经伴随我的一生。
　　&mdash;&mdash;日本著名作家、1994年度诺贝尔文学奖得主大江健三郎圆　　中国文化革命的主
将，不但是伟大的文学家，而且是伟大的思想家和伟大的革命家。
　　&mdash;&mdash;毛泽东《新民主主义论》　　没有伟大的人物出现的民族，是世界上最可怜的生
物之群；有了伟大人物，而不知拥护，爱戴，崇仰的国家，是没有希望的奴隶之邦。
因鲁迅的一死，使人们自觉出了民族的尚可以有为；也因鲁迅之一死，使人家看出了中国还是奴隶性
很浓厚的半绝望的国家。
　　&mdash;&mdash;郁达夫《怀鲁迅》
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编辑推荐

　　鲁迅唯一&ldquo;属于我自己的&rdquo;灵魂之书　　鲁迅：&ldquo;我的哲学都在《野草》里。
&rdquo;　　钱理群：&ldquo;怎样读懂鲁迅？
最好读《野草》。
&rdquo;　　鲁迅博物馆校订，陈丹青、钱理群 推荐　　教育部推荐的中学生课外30部读物之一
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